
ANEXO III / ANNEX III

SOLICITUD DE MOVILIDAD INTERNACIONAL PARA ESTUDIANTES EXTRANJEROS EN 
CURSO DE GRADO / INTERNATIONAL MOBILITY APPLICATION FOR FOREIGN 

STUDENTS IN UNDERGRADUATE PROGRAM

1. DATOS PERSONALES / PERSONAL INFORMATION

Nombre Completo / Full Name Fecha de Nacimiento / Birth date

Sexo / Gender Nacionalidad / Nationality Nº Pasaporte / Passport Number

Dirección de residencia / Permanent Address País y Código Postal / Country and Zip Code

Correo electrónico / E-mail address Teléfono / Phone Number Celular / Cell Phone Number

Contacto para Emergencias / Emergency Contact

Nombre Completo / Full Name

Correo electrónico / E-mail address Teléfono / Phone Number Celular / Cell Phone Number

2. INFORMACIÓN ACADÉMICA / ACADEMIC INFORMATION

Institución de Origen / Home Institution Curso de Grado / Undergraduate Program Período/Año / Period/Year

Inicio de los Estudios en la Institución de Origen / Beginning of Studies at Home Institution Previsión para Término de los Estudios / Predicition to Accomplish Studies

Supervisor de la Institución de Origen / Supervisor at Home Institution 

Nombre Completo / Full Name Departamento / Department

Correo electrónico / E-mail address Teléfono / Phone Number Celular / Cell Phone Number

Responsable por la Oficina de Relaciones Internacionales en la Institución de Origen (Responsible for the Office of 
International Relations at Home Institution)

Nombre Completo / Full Name Correo electrónico / E-mail address Teléfono / Phone Number

3. COMPETENCIA EN IDIOMA EXTRANJERO: Enumerar de 1 [bajo] a 5 [alto]
    PROFICIENCY IN FOREIGN LANGUAGE: rank from 1 [low] to 5 [high]

Idioma / Language Compresión / Listening Lectura / Reading Escritura / Writing Pronunciación  / Speaking

Portugués / Portuguese

Inglés / English

Español / Spanish

Otros / Others:  ______________
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4. INFORMACION DE LA MOVILIDAD PRETENDIDA EN UNICENTRO /  INFORMATION ON MOBILITY 
INTENDED AT UNICENTRO

Nombre del Curso de Grado / Name of Undergraduate Program

Previsión de Inicio de la Movilidad / Prediction to Begin Mobility Previsión de Término de la Movilidad / Prediction to End Mobility

Tutor-Supervisor de UNICENTRO (Tutor-Supervisor at UNICENTRO) 

Nombre Completo / Full Name Departamento / Department

Correo electrónico / E-mail address Teléfono / Phone Number Celular / Cell Phone Number

5.  PLAN  DE  ESTUDOS  -  SOLICITUD  DE  EQUIVALÊNCIA  /  STUDY  PLAN  -  APPLICATION  FOR 
EQUIVALENCE

Asignaturas que serán cursadas en UNICENTRO / Courses to 
be taken at UNICENTRO

Asignaturas equivalentes en la Institución de Origen / 
Equivalent courses at Home Institution

Asignaturas / Courses Creditos / Credits Asignaturas / Courses Creditos / Credits

Observación: El contenido curricular y los contenidos programáticos pueden ser consultados en http://www2.unicentro.br/proen/grades-e-
ementas/ y los planos de estudio pueden ser consultados en http://sguweb.unicentro.br/pdplanoensinos/pesquisa/.
Note: The curriculum and the program contents can be found at  http://www2.unicentro.br/proen/grades-e-ementas/ and the study plans 
can be consulted at http://sguweb.unicentro.br/pdplanoensinos/pesquisa/.

Otras  actividades  -  investigación,  extensión,  eventos,  visitas  etc.  /  Other  activities  -  research, 
extension, events, visits etc.

Observación: Las actividades de Extensión  pueden ser consultadas en http://www.unicentro.br/proec/. 
Note: The Extension activities can be consulted at http://www.unicentro.br/proec/.
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6. INFORMACIONES ADICIONALES / ADDITIONAL INFORMATION

7. DOCUMENTOS REQUERIDOS / REQUIRED DOCUMENTS

a) Para la expedición de la Carta de Aceptación / In order to issue the Letter of Acceptance
Envió de este formulario diligenciado al correo study.at.unicentro@gmail.com, acompañado de los siguientes documentos / Forward this 
completed form to study.at.unicentro@gmail.com, attaching the following documents:

1. Comprobante de matrícula en la Institución de Origen / Proof of Full Enrollment in the Home Institution.
2. Copia del historial de calificaciones / Copy of Transcript of the current grades.

b) Para matrícula / For admission:
1. Copia de las páginas del pasaporte que contienen número de pasaporte, datos personales, foto y visa para estudiantes / Copy 

of passport pages which contain number, personal data, photo and student visa.
2. Carta de aceptación firmada por el Coordinador del Programa de Pregrado en Unicentro /  Letter of Acceptance signed by the 

Coordinator of the Undergraduate Program at Unicentro.
3. Carta de autorización de beca o contrato de estudios en Programa Internacional o Declaración de responsabilidad financiera por  

la estadía durante la movilidad /  Letter of  grant of  scholarship or  study contract in International  Program or Declaration of 
financial responsibility for the stay during mobility.

4. Copia de la Póliza de Seguro de Salud Internacional / Copy of the Health Insurance Policy.

c) Después de llegar a Brasil / After arriving in Brazil:
La Oficina de Relaciones Internacionales de Unicentro orientará a él aluno respecto a los procedimientos necesarios para regularización 
de su condición de extranjero en Brasil  /  The International Relations Office of Unicentro will  guide the student in the procedures for  
regularizing his status as a foreigner in Brazil.

Yo/I, , declaro

estar de acuerdo con la legislación vigente de la universidad Unicentro acerca da movilidad internacional - 

Resolución n.º 50/2011-CEPE/UNICENTRO - y del aprovechamiento y equivalencia de estudios - Resolución 

n.º 17/2015-CEPE/UNICENTRO / declare to be aware of the legislation in force at Unicentro on international 

mobility  -  Resolution  no.  50/2011-CEPE/UNICENTRO  -  and  the  equivalence  of  studies  -  Resolution  no.  

50/2011-CEPE/UNICENTRO.

Fecha / Date: ____/_____/_______.

Firma del Supervisor en la Institución de Origen / Signature of Superviser in the 
Home Institution

Firma del Estudiante / Signature of Student
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